
ZR FR724 R

front doors (4d), portes avant (4p), vordere türen (4t), puertas anteriores (4p), portas dianteira (4p), voorportieren (4p), porte anteriori (4p)

THIS INSTALLATION INSTRUCTION IS FOR BOTH LEFT AND RIGHT SIDE.
CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROIT ET GAUCHE.
DIESE MONTAGE-ANLEITUNG IST FÜR DIE BEIDE LINKE UND RECHTE SEITE.
ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS IZQUIERDO Y DERECHO.
ESTAS INSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DIREITO.
DEZE AANWIJZINGEN GELDEN VOOR ZOWEL DE LINKER- ALS DE RECHTERKANT.
Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ ΑΦΟΡΑ ΤΟΣΟ ΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΗ ΟΣΟ ΚΑΙ ΤΗ ΔΕΞΙΑ ΠΛΕΥΡΑ.
LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE SIA PER IL LATO SINISTRO CHE PER IL LATO DESTRO.

Ford

Ford FUSION (JU_) (2002>2012)
Solo meccanismo / Mechanical part only / Solo
mecanismo
LH 1225874
RH 1225872
LH 1017907
RH 1491754
LH 1255983
RH 1554229
LH 1498141
RH 2N11N23200BU
LH 1528175
RH 1528173
LH 1553149

Pour / For

16 w20

Power Windows | Leve-glace
Electrique | Elektrische
Fensterheber | Elevalunas Electricos
Máquina De Vidro Elétrico |
Elektrische Raamheffers |
Alzacristalli Elettrici

left door - portière gauche - linke tür - puerta lado izquierdo - porta esquerda - linkerportier - porta lato sinistro

BI 24394 R
LT FR724 R

30/1936

ZR FR724 L
BI 24394 L
LT FR724 L

30/1937



THIS INSTALLATION INSTRUCTION IS FOR BOTH LEFT AND RIGHT SIDE.

CETTE INSTRUCTION DE MONTAGE EST POUR LES DEUX COTES DROIT ET GAUCHE.

B) Fix the power window rail into the panel, into positions A - B - C - D.
C) lnsert the three spacers supplied of the motor plate into positions E - F - G. Fix the motor into positions E - F - G from the opposite side of the panel. Re-mount the metal panel into
the door.
D) Lower the window into the window plate and block il into positions P1 and P2.
E) Wire as per wiring diagram.

A) ATTENTION: NE PAS FAIRE FONCTIONNER LE LÈVE VITRE AVANT DE L'AVOIR COMPLÈTEMENT FIXÉ ET INSTALLÉ DANS LE VÉHICULE. Demonter le panneau de loie
(desaccoupleravant la vitre). Demonter le leve-vitre.
B) Fixer la guide du leve-vitreselectrique sur le panneau sur les point A - B - C - D.
C) lnserer les trois entretoises fournis dans la plaque du moteur sur les points E - F - G. Fixer le moteur sur les points E - F - G. Remonter le panneau de loie dans la porte.
D) Faire descendre la vitre sur le support de la vitre et le bloquer sur les point P1 et P2.
E) Effectuer les liaisons electriques.

DIESE MONTAGE-ANLEITUNG IST FÜR DIE BEIDE LINKE UND RECHTE SEITE.
A) ACHTUNG: FENSTERHEBER ERST DANN BEDIENEN, WENN ER KOMPLETT UND KORREKT IN DER TÜRVERKLEIDUNG MONTIERT IST. Die Türverkleidung aus Stahl
ausbauen (vorher die Scheibe lösen). Fensterheber ausbauen.
B) Die Führung des elektrischen Fensterhebers an den Stellen A – B – C – D an der Türverkleidung befestigen. Die Haltemanschette der Spindel entfernen.
C) Die drei mitgelieferten Abstandhalter an den Stellen E – F - G an der Motorplatte einsetzen. Den Motor an den Stellen E – F – G an der Rückseite der Türverkleidung befestigen.
Türverkleidung aus Stahl wieder einbauen.
D) Scheibe in der Glasplatte nach unten schieben und an den Stellen P1 und P2 fixieren.
E) Stromanschlüsse vornehmen.

ESTA INSTRUCCION DE MONTAJE ES PARA LOS DOS LADOS IZQUIERDO Y DERECHO.
A) ATENCIÓN: NO PONER EN FUNCIONAMIENTO EL ALZACRISTAL SIN HABERLO MONTADO ANTES DE MANERA COMPLETA Y CORRECTA EN EL PANEL DE LA PUERTA.
Desmontar el panel de acero de la puerta (desbloqueando previamente el cristal). Extraer el alzacristal.
B) Fijar la guía del alzacristal eléctrico en los puntos A – B – C – D del panel. Extraer la abrazadera que retiene el carrete.
C) Colocar los tres distanciadores suministrados en los puntos E – F – G de la placa motor. Del lado opuesto del panel, fijar el motor en los puntos E – F – G. Volver a montar el panel
de acero en la puerta.
D) Hacer descender el cristal en la placa del mismo material y detenerlo en los puntos P1 y P2.
E) Efectuar las conexiones eléctricas.

ESTAS INSTRUÇÕES VALEM TANTO PARA O LADO ESQUERDO QUANTO PARA O DIREITO.
A) ATENÇÃO: NÃO ACIONAR A MÁQUINA DE VIDRO ANTES QUE A MESMA ESTEJA TOTALMENTE E CORRETAMENTE INSTALADA NO PAINEL DA PORTA. Desmontar o
painel de aço da porta (destravando antes o vidro). Retirar a máquina de vidro.
B) Fixar a guia da máquina de vidro elétrico no painel, nos pontos A – B – C – D. Retirar a braçadeira de retenção da engrenagem.
C) Inserir os três separadores da chapa do motor fornecidos nos pontos E – F - G. Fixar o motor nos pontos E – F – G da parte oposta do painel. Montar novamente o painel de aço da
porta.
D) Descer o vidro na chapa de cristal e bloquear o mesmo nos pontos P1 e P2.
E) Efetuar as ligações elétricas.
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A) WARNING: DO NOT OPERATE THE WINDOW REGULATOR BEFORE IT IS COMPLETELY ASSEMBLY ON VEHICLE. Release the glass and remove metal panel from the door.
Remove window regulator.
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DEZE AANWIJZINGEN GELDEN VOOR ZOWEL DE LINKER- ALS DE RECHTERKANT.
A) LET OP: SCHAKEL DE RAAMHEFFER NIET IN VOORDAT HET DEURPANEEL VOLLEDIG EN CORRECT GEMONTEERD IS. Demonteer de staalplaat van het portier (door eerst
de ruit los te maken). Neem de raamheffer weg.
B) Zet de geleidingen van de elektrische raamheffer op de punten A - B - C - D op het paneel vast. Verwijder de klem, die de spoel vastzet.
C) Breng de drie meegeleverde afstandsstukken op de punten E -F -G op de motorplaat aan. Zet de motor op de punten E – F – G aan de andere kant van het paneel vast. Breng de
staalplaat weer in het portier aan.
D) Laat de ruit in de ruithouder zakken en zet hem op de punten P1 en P2 vast.
E) Maak de elektrische aansluitingen.
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Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ ΑΦΟΡΑ ΤΟΣΟ ΤΗΝ ΑΡΙΣΤΕΡΗ ΟΣΟ ΚΑΙ ΤΗ ΔΕΞΙΑ ΠΛΕΥΡΑ.
A) ΠΡΟΣΟΧΗ: ΜΗ ΘΕΣΕΤΕ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟ ΓΡΥΛΟ ΧΩΡΙΣ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΠΛΗΡΩΣ ΚΑΙ ΣΩΣΤΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΜΕΝΟΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΟΡΤΑΣ. Αφαιρέστε το χαλύβδινο πλαίσιο
από την πόρτα (απελευθερώνοντας πρώτα το τζάμι). Αφαιρέστε το γρύλο.
B) Στερεώστε τον οδηγό του ηλεκτρικού γρύλου στο πλαίσιο στα σημεία Α - Β - C - D. Aφαιρέστε το σφιγκτήρα.
C) Τοποθετήστε τους τρεις αποστάτες που παρέχονται στη βάση του μοτέρ στα σημεία Ε - F - G. Στερεώστε το μοτέρ στο σημεία Ε - F - G στην αντίθετη πλευρά του πλαισίου.
Επανατοποθετήστε το χαλύβδινο πλαίσιο στην πόρτα.
D) Κατεβάστε  το τζάμι στην πλάκα κρυστάλλου και στερεώστε το στα σημεία P1 και P2.
E) Πραγματοποιήστε τις ηλεκτρικές συνδέσεις.
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LA PRESENTE ISTRUZIONE VALE SIA PER IL LATO SINISTRO CHE PER IL LATO DESTRO.
A) ATTENZIONE: NON METTERE IN FUNZIONE L'ALZACRISTALLI PRIMA CHE SIA MONTATO COMPLETAMENTE E CORRETTAMENTE SUL PANNELLO PORTA. Smontare il
pannello in acciaio dalla portiera (sbloccando prima il vetro). Togliere l’alzacristallo.
B) Fissare la guida dell’alzacristallo elettrico sul pannello nei punti A – B – C – D. Togliere la fascetta di ritenuta rocchetto.
C) Inserire i tre distanziali forniti sulla piastra motore nei punti E – F - G. Fissare il motore nei punti E – F – G dalla parte opposta del pannello. Rimontare il pannello in acciaio in
portiera.
D) Far scendere il vetro nella piastra di cristallo e bloccarlo nei punti P1 e P2.
E) Eseguire i collegamenti elettrici.
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